
Ring Display Description FCC WarningThis device complies with part �� of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(�) This device may not cause harmful interference, and (�) this device muc-cept any interference received, including interference that may cause unde-sired operation.Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsi-ble for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part �� of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy, if not installed and used in accordance with theinstructions, may cause there is no guarantee that interference will not occur in a particularinstallation, lf this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try tocorrect the interference by one or more of the following measures:Reorient or relocate the receiving antenna.-Increase the separation between the equipment and receiver.-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.Consult the dealer or an experienced radio/TV techniciar for help The device has been evaluated to meet general RF exposurre requirement. The device can beused in portable exposure condition without restriction.  

Precautions for using Apple mobile phones�.Assistive Touch SettingsOpen the iPhone's Settings-Accessibility - Touch-Assistive Touch Settings-Turn on

环显示描述
触摸按钮位置

使用苹果手机的注意事项
1.辅助触控设置
打开iPhone的设置-辅助功能-触控-辅助触控-打开

Ring Display Beschreibung

Position der Berührungstaste
Hinweise zur Verwendung von Apple-Mobiltelefonen
1) Assistive Touch-Einstellungen
Öffnen Sie auf dem iPhone Einstellungen-Hilfsfunktionen-Touch-
Hilfreiche Berührung-Öffnen

angenommen oder aufgelegt wird. Berühren Sie .Berühren Sie die „
Touch-Taste“ einmal, um den Anruf anzunehmen, halten Sie sie zwei 
Sekunden lang gedrückt, um aufzulegen.

Gyűrű kijelző Leírás

Érintőgomb pozíciója Megjegyzések az Apple mobiltelefonok használatához
1. Az Assistive Touch beállításai
Nyissa meg az iPhone Beállítások-Asztisztív funkciók-Érintés-Asztisztív 
érintés-nyitva

Ringvisning Beskrivelse
Berøringsknappens position Bemærkninger om brug af Apple-mobiltelefoner

1. indstillinger for understøttende berøring
Åbn iPhones Indstillinger-Hjælpefunktioner-Touch-Hjælpefunktioner-
Open

リング表示の説明
タッチボタンの位置 Apple携帯電話を使用する際の注意事項

1.アシスティブ・タッチの設定
iPhoneの「設定」-「補助機能」-「タッチ」-「Assistive Touch」を開く。

링 디스플레이 설명

터치 버튼 위치

 받고, 2초간 길게 누르면 전화를 끊습니다.

Apple 휴대폰 사용 시 참고 사항
1. 보조 터치 설정
iPhone의 설정-보조 기능-터치-보조 터치-열기를 엽니다.

وصف شاشة عرض الحلقة

موضع زر اللمس

المحمولة Apple ملاحظات حول استخدام هواتف
إعدادات اللمس المساعدة - 1

الوظائف المساعدة-وظائف اللمس-الملمس-الملمس المساعد-افتح-iPhone افتح إعدادات

Opis wyświetlacza pierścieniowego

Pozycja przycisku dotykowego Uwagi dotyczące korzystania z telefonów komórkowych Apple
1) Ustawienia funkcji dotykowych
Otwórz iPhone'a Ustawienia-Funkcje wspomagające-Dotyk-Assistive 
Touch-Otwórz

Οθόνη δαχτυλιδιού Περιγραφή

Θέση κουμπιού αφής

συνεχίζεται μέχρι να απαντηθεί η κλήση ή να κλείσει το τηλέφωνο. 
Αγγίξτε το .«Κουμπί αφής» μία φορά για να απαντήσετε στην κλήση, 
πατήστε παρατεταμένα για δύο δευτερόλεπτα για να κλείσετε την 
κλήση.
Σημειώσεις σχετικά με τη χρήση κινητών τηλεφώνων Apple
1. Ρυθμίσεις υποβοηθητικής αφής
Ανοίξτε τις Ρυθμίσεις του iPhone-Υποβοηθητικές λειτουργίες-Άγγιγμα
-Αβοηθητικό άγγιγμα-Άνοιγμα

Ring Display Beskrivning
Position för tryckknapp Anvisningar för användning av Apple-mobiltelefoner

1. inställningar för Assistive Touch
Öppna iPhones inställningar - Hjälpmedelsfunktioner - Touch - Assistive 
Touch - Öppna

Ring Display Beschrijving
Positie aanraakknop Opmerkingen over het gebruik van Apple mobiele telefoons

1. Assistive Touch-instellingen
Open Instellingen-Assistieve functies-Touch-Assistive Touch-Openen 
van de iPhone

Zobrazení kroužku Popis

Poloha dotykového tlačítka
Poznámky k používání mobilních telefonů Apple
1. Nastavení asistovaného dotyku
Otevřete Nastavení iPhonu-Asistivní funkce-Dotyk-Asistivní dotyk-Otevřít.

Anillo Pantalla Descripción

Posición del botón táctil
Notas sobre el uso de teléfonos móviles Apple
1. Ajustes de Assistive Touch
Abra Ajustes del iPhone-Funciones Asistentes-Táctil-Táctil Asistencial-Abrir

Descrizione del display ad anello non si risponde alla chiamata o non si riaggancia. Toccare“Pulsante a 
sfioramento” una volta per rispondere alla chiamata, tenere premuto 
per due secondi per riagganciare.Posizione del pulsante a sfioramento
Note sull'uso dei telefoni cellulari Apple
1. Impostazioni del tocco assistivo
Aprire Impostazioni dell'iPhone-Funzioni di assistenza-Touch-Touch 
Assistive Touch-Apertura

Description de l'affichage de l'anneau
Position du bouton tactile

Notes sur l'utilisation des téléphones mobiles Apple
1) Réglages de la fonction tactile d'assistance
Ouvrez les réglages de l'iPhone - Fonctions d'assistance - Touches - 
Touches d'assistance - Ouvrez.

Telefon: Wenn ein Anruf eingeht, wird das 
Benachrichtigungssymbol TEL-- angezeigt, die 
Buchstaben blinken und die letzten beiden Balken 
drehen sich.Die letzten beiden Balken drehen sich und 
die Anzeige bleibt so lange bestehen, bis der Anruf 

�. Time: Touch the“touch button”� time to display thecurrent synchronization time.
�. Steps: Touch the“touch button”� times to display the actual number of steps.
�. Heart rate: Touch the“touch button”� times todisplay the heart rate.

�. Power consumption: Touch the“touch button”� times to display the power consuption.
�. TEL: When a call comes in, the notification icon TEL-- will be displayed, and the letters will flash and the two bars behind it will rotate, the display duration will last until the call is answered or hung up. Touch the “touch button”once to answer the call, press and hold for two seconds to hang up.

�. Blood oxygen: Touch the“touch button”� times to display the blood oxgen.�. Sleep: Touch the“touch button”� times to display the sleep duration.

Open the app remote control selfiei nterface and shake to take a photo.  Remote control photography is only available in the JRing App.

Short video remote control�. After the mobile phone is connected to the device, enter the device interface and click the"Short Video  Control" option. Turn on the two control switches.�. After turning on the switch, you can double-click your finger for two seconds to realize the air control of short video software (tiktok, Youtube,etc.) Switch to the next video and the page turning control of the mobile phone.

*Note:The measurement results of this product are for reference only and arenot intended for any medical purposes. Please follow your guidance, doctor. Do not use the measurement results for self diagnosis andtreatment.

短视频遥控器561.手机连接到设备后，进入设备界面，
点击短视频控制”选项，打开两个控制开关。
2.打开开关后，您可以双击手指两秒钟来实现短视频软件
(如TikTok、YouTube等)的空气控制。切换到下一个视频
和手机的页面翻页控制。

*注

本产品的测量结果仅供参考，不用于任何医疗目的。请遵您的指导医生，不要

将测量结果用于自我诊断和治疗。

1.在首次使用前为戒指
充电60分钟

2.在Google Play上搜索JRing或扫描以下
二维码下载APP

3.选择戒指并在移动应用中
进行配对

5.闪烁的绿灯表示戒指已充满电

4.闪烁的红灯表示戒指正在充电

请允许该应用获得
蓝牙连接权限和
位置权限

打开遥控自拍应用程序并摇晃以拍摄照
片。遥控摄影仅在JRingApage中可用。

1.时间:点击“触摸按钮”1次，显示当前同步时间。

2.步骤:点击“触摸按钮”2次，显示实际的步骤数。

3.心率:点击“触摸按钮”3次，显示心率。

4.血氧:点击“触摸按钮”4次，
显示血氧。

5.睡眠:点击“触摸按钮”5次，
显示睡眠时间。

6.耗电量:点击“触摸按钮”6次，即可显示耗电量。

7.电话:当来电时，通知图标TEL--将显示，字母将闪烁，后
面的两个条将旋转，显示将持续到接听或挂断电话。触摸
“触摸按钮”1次以接听电话，按并保持两秒钟以挂断电话。

Miután a mobiltelefon csatlakoztatva van a készülékhez, 
lépjen be a készülék kezelőfelületére.
Kattintson a „Video Control” opcióra a két vezérlő
 kapcsoló megnyitásához.
2. A kapcsolók bekapcsolása után két másodpercig 
duplán megérintheti az ujját, hogy megvalósítsa a rövid 
videószoftvert.
(pl. TikTok, YouTube stb.). Váltson a következő videóra
és lapozzon a mobiltelefon vezérlésével.

*Jegyzet
A termék mérési eredményei csak referenciaként szolgálnak, és nem 
orvosi célokra szolgálnak. Kérjük, kövesse a kezelőorvosát, és ne
a mérési eredményeket ne használja öndiagnózisra és kezelésre.

1. A gyűrű első használata előtt
Töltés 60 percig

2. Keresse a JRinget a Google Play-en, v
agy keresse a következőket
QR-kód az APP letöltéséhez

3. Válassza ki a gyűrűt és a 
mobilalkalmazásban Párosítás

5. A villogó zöld fény jelzi, hogy a gyűrű teljesen feltöltődött.

4. A villogó piros fény jelzi, hogy a 
gyűrű töltődik.

Kérjük, engedje meg, 
hogy az alkalmazás
Bluetooth kapcsolat 
engedélyeit és 
helymeghatározási 
engedélyeket

Nyissa meg a Remote Selfie 
alkalmazást, és rázza meg, hogy 
fényképet készítsen.
fotó. A távvezérlésű fényképezés 
csak a JRingApage alkalmazásban
 érhető el.

1. Idő: Kattintson egyszer az „Érintés gombra” az 
aktuális szinkronizált idő megjelenítéséhez.

a  gombot.„Érintőgombot” egyszer a hívás fogadásához, a hívás 
letételéhez nyomja meg és tartsa lenyomva két másodpercig.

2. Lépések: Kattintson kétszer az „Érintés gombra” 
a lépések tényleges számának megjelenítéséhez.

3. Szívritmus: Kattintson 3-szor az „Érintés gombra”
 a szívritmus megjelenítéséhez.

4. Vér oxigén: Kattintson 4 
alkalommal az „érintés gombra”.
A vér oxigénjének megjelenítése

5. Alvás: Kattintson az „érintés 
gombra” 5 alkalommal.
Az alvási idő kijelzése。

6. Energiafogyasztás: Kattintson az „Érintés gombra” 
6 alkalommal az energiafogyasztás megjelenítéséhez.

7. Telefon: Ha bejövő hívás érkezik, a TEL-- értesítő
 ikon jelenik meg, a betűk villognak, és a legutóbbi
két sáv forog, és a kijelző addig folytatódik, amíg a 
hívást nem fogadják vagy le nem teszik. Érintse meg 

Når mobiltelefonen er sluttet til enheden, skal du gå 
ind i enhedens interface.Klik på »Videokontrol« for at 
åbne de to kontrolkontakter.
2. Når du har tændt for kontakterne, kan du 
dobbelttrykke med fingeren i to sekunder for at 
realisere den korte videosoftware(f.eks. TikTok, YouTube 
osv.). Skift til næste video og bladre med din 
mobiltelefon.

*Bemærk
Måleresultaterne for dette produkt er kun til reference og er ikke 
beregnet til noget medicinsk formål. Følg din tilsynsførende læge, og 
brug ikke brug ikke måleresultaterne til selvdiagnose og behandling.

1. Før første brug af ringen
Oplad i 60 minutter

2. Søg efter JRing på Google Play, eller 
scan følgende QR-kode for at 
downloade APP

3. Vælg ringen og i mobilappen
Parring

5. Blinkende grønt lys indikerer, at ringen er fuldt opladet

4. Blinkende rødt lys indikerer, at 
ringen oplades

Tillad venligst, at appen
 får Bluetooth-
forbindelsestilladelser og
placeringstilladelser

Åbn appen Remote Selfie, og ryst for 
at tage et billede.Foto. 
Fotografering med fjernbetjening 
er kun tilgængelig i JRingApage.

1. Tid: Klik én gang på »Touch-knappen« for at få vist 
den aktuelle synkroniserede tid.

2. Trin: Klik to gange på »Touch-knappen« for at få 
vist det faktiske antal trin.

3. Puls: Klik på »Touch-knappen« 3 gange for at få 
vist pulsen.

4. Ilt i blodet: Klik på »touch-
knappen« 4 gange.Vis ilt i blodet。

5. Søvn: Klik på »touch-knappen
« 5 gange.Søvntiden vises.

6. Strømforbrug: Klik på »Touch Button« 6 gange for 
at få vist strømforbruget.

7. Telefon: Når der kommer et indgående opkald, vises 
notifikationsikonet TEL--, bogstaverne blinker, og de 
sidste to streger roterer.to streger roterer, og visningen 
fortsætter, indtil opkaldet besvares eller lægges på. 

Tryk på»Touch Button« en gang for at besvare 
opkaldet, tryk og hold i to sekunder for at lægge på.

携帯電話をデバイスに接続した後、デバイスインターフェ
イスに入ります。ビデオコントロール」オプションをクリ
ックし、2つのコントロールスイッチを開きます。
2.スイッチをオンにした後、指を2秒間ダブルタップする
と、ショートビデオソフトウェア（例：TikTok、
YouTube等）を起動できます。(例えば、TikTok、
YouTubeなど）を実現します。 次のビデオへのスイッチ
と携帯電話のページフリップコントロール。

*注意事項

本製品の測定結果はあくまでも参考値であり、医療用ではありません。 かか

りつけの医師に従ってください。自己診断・自己治療には使用しないでく

ださい。

1.リングを初めて使用する前に
60分間充電する

2.GooglePlayでJRingを検索するか、
以下をスキャンします。
アプリをダウンロードするQRコード

3.リングを選択し、モバイルアプリで
ペアリング

5.緑色のライトの点滅は、リングが完全に充電されていることを示します。

4.赤いライトの点滅は、リングが
充電中であることを示す

アプリが
Bluetooth接続許可と
位置情報の許可

Remote Selfieアプリを開き、シェイ
クして写真を撮る。
写真を撮ることができます。 リモコン
撮影はJRingApageでのみ利用可能です。

1.時刻：「タッチボタン 」を1回クリックすると、現在
の同期時刻が表示されます。

話に応答し、2秒間押し続けると電話を切ります。

2.歩数：「タッチボタン」を2回クリックすると、実際
の歩数が表示されます。

3.心拍数：「タッチボタン」を3回クリックすると心拍
数が表示されます。

4.血中酸素：「タッチボタン」を
4回クリックする。血中酸素が表示
されます。

5.スリープ：「タッチボタン」を5
回クリックします。
スリープ時間が表示されます。

6.消費電力：「タッチボタン」を6回クリックすると、
消費電力が表示されます。

7.電話:着信があると、通知アイコンTEL--が表示され、
文字が点滅し、最後の2つのバーが回転します。最後の2
つのバーが回転し、通話に応答するか電話を切るまで表
示が続きます。 タッチ「タッチボタン」を1回押すと通

Po podłączeniu telefonu komórkowego do urządzenia
 wejdź do interfejsu urządzenia.Kliknij opcję „Video 
Control”, aby otworzyć dwa przełączniki sterujące. 2.
2. Po włączeniu przełączników można dwukrotnie 
dotknąć palcem przez dwie sekundy, aby uruchomić 
oprogramowanie do odtwarzania krótkich filmów 
wideo (np. TikTok, YouTube itp.).(np. TikTok, YouTube 
itp.). Przejście do następnego filmu i sterowanie 
przewracaniem stron dla telefonów komórkowych。

*Uwaga
Wyniki pomiarów tego produktu służą wyłącznie jako odniesienie i nie
 są przeznaczone do celów medycznych. Należy postępować zgodnie z 
zaleceniami lekarza prowadzącego i nie wykorzystywać wyników
 pomiarów do autodiagnozy i leczenia.

1. przed pierwszym użyciem
 pierścienia
Ładowanie przez 60 minut

2. wyszukaj JRing w Google Play lub 
zeskanuj następujący kod
Kod QR, aby pobrać aplikację

3. wybierz pierścień w aplikacji 
mobilnej Parowanie

5. migające zielone światło wskazuje, że pierścień jest w pełni naładowany

4. migające czerwone światło 
wskazuje, że pierścień jest ładowany

Zezwól aplikacji na
 uzyskanie uprawnienia
 do połączenia Bluetooth i
uprawnienia do lokalizacji

Otwórz aplikację Remote Selfie i 
potrząśnij, aby zrobić zdjęcie.
Zdjęcie. Zdalne zdjęcia są dostępne 
tylko w aplikacji JRingApage!。

1. czas: Kliknij przycisk dotykowy, aby wyświetlić 
bieżący zsynchronizowany czas.

będzie wyświetlany do momentu odebrania lub rozłączenia połączenia. 
Dotknij„Touch Button”, aby odebrać połączenie, naciśnij i przytrzymaj 
przez dwie sekundy, aby się rozłączyć.

2. kroki: Kliknij przycisk dotykowy 2 razy, aby wyświetlić
 aktualną liczbę kroków.。

3. Tętno: Kliknij przycisk dotykowy 3 razy, aby 
wyświetlić tętno.

4. Tlen we krwi: Kliknij przycisk 
dotykowy 4 razy.Wyświetlony 
zostanie tlen we krwi.

5. Uśpienie: Kliknij przycisk
 dotykowy 5 razy.Wyświetlony 
zostanie czas uśpienia.

6. Zużycie energii: Kliknij przycisk dotykowy 6 razy, 
aby wyświetlić zużycie energii.

7. Telefon: Gdy nadejdzie połączenie przychodzące, 
zostanie wyświetlona ikona powiadomienia TEL--, 
litery będą migać, a ostatnie dwa paski będą się 
obracać. dwa paski będą się obracać, a wyświetlacz 

Αφού συνδεθεί το κινητό τηλέφωνο στη συσκευή, 
εισέλθετε στο περιβάλλον εργασίας της συσκευής.
Κάντε κλικ στην επιλογή «Έλεγχος βίντεο» για να 
ανοίξετε τους δύο διακόπτες ελέγχου.
2. Αφού ενεργοποιήσετε τους διακόπτες, μπορείτε να
 διπλοπατήσετε το δάχτυλό σας για δύο δευτερόλεπτα 
για να πραγματοποιήσετε το σύντομο λογισμικό βίντεο
(π.χ. TikTok, YouTube κ.λπ.). Εναλλαγή στο επόμενο
 βίντεο και τον έλεγχο της σελίδας του κινητού σας 
τηλεφώνου.

*Σημείωση

Τα αποτελέσματα των μετρήσεων αυτού του προϊόντος είναι μόνο για

 αναφορά και δεν προορίζονται για ιατρικούς σκοπούς. Παρακαλούμε 

ακολουθήστε τον επιβλέποντα ιατρό σας και μην χρησιμοποιείτε τα 

αποτελέσματα των μετρήσεων για αυτοδιάγνωση  και θεραπεία.

1. Πριν από την πρώτη χρήση 
του δακτυλίου
Φορτίστε για 60 λεπτά

2. Αναζητήστε το JRing στο Google 
Play ή σαρώστε τα εξής
QR code για να κατεβάσετε το APP

3. Επιλέξτε το δαχτυλίδι και στην
 εφαρμογή για κινητά Σύζευξη

5. Η πράσινη λυχνία που αναβοσβήνει υποδεικνύει ότι ο δακτύλιος 
είναι πλήρως φορτισμένος

4. Η κόκκινη λυχνία που αναβοσβήνει
 υποδεικνύει ότι το δαχτυλίδι φορτίζει

Παρακαλώ επιτρέψτε
 στην εφαρμογή να πάρει
δικαιώματα σύνδεσης
 Bluetooth και
δικαιώματα τοποθεσίας

Ανοίξτε την εφαρμογή Remote 
Selfie και κουνήστε την για να 
τραβήξετε μια φωτογραφία.
φωτογραφία. Η φωτογράφηση με
 τηλεχειρισμό είναι διαθέσιμη μόνο
 στην ιστοσελίδα JRingApage.

1. Ώρα: Κάντε κλικ στο «Κουμπί αφής» μία φορά για 
να εμφανιστεί η τρέχουσα συγχρονισμένη ώρα.

2. Βήματα: Κάντε δύο φορές κλικ στο «Κουμπί αφής»
 για να εμφανιστεί ο πραγματικός αριθμός των 
βημάτων.
3. Καρδιακός ρυθμός: Κάντε κλικ στο «Κουμπί αφής» 
3 φορές για να εμφανιστεί ο καρδιακός ρυθμός.

4. Οξυγόνο αίματος: Κάντε κλικ
 στο «κουμπί αφής» 4 φορές.
Εμφανίζεται το οξυγόνο του 
αίματος.
5. Ύπνος: Κάντε κλικ στο «κουμπί 
αφής» 5 φορές.
Εμφανίζεται ο χρόνος ύπνου.

6. Κατανάλωση ισχύος: Κάντε 6 φορές κλικ στο 
«Κουμπί αφής» για να εμφανιστεί η κατανάλωση
ισχύος.

7. Τηλέφωνο: Όταν έρχεται μια εισερχόμενη κλήση,
 θα εμφανιστεί το εικονίδιο ειδοποίησης TEL--, τα 
γράμματα θα αναβοσβήνουν και η τελευταία
δύο μπάρες θα περιστρέφονται και η ένδειξη θα 

När mobiltelefonen är ansluten till enheten går du in i
 enhetsgränssnittet.Klicka på alternativet ”Videokontroll”
 för att öppna de två kontrollomkopplarna.
2. När du har slagit på brytarna kan du dubbeltrycka 
med fingret i två sekunder för att förverkliga den korta
 videoprogramvaran (t.ex. TikTok, YouTube, etc.). Växla 
till nästa video och bläddra i sidorna med hjälp av din 
mobiltelefon.

*Anmärkning

Mätresultaten för denna produkt är endast avsedda som referens och 

är inte avsedda för något medicinskt ändamål. Följ din övervakande

 läkares råd och använd inte använd inte mätresultaten för självdiagnos 

och behandling.

1. Innan ringen används för första
 gången Ladda i 60 minuter

2. Sök efter JRing på Google Play eller
 skanna följande QR-kod för att ladda 
ner APP

3. Välj ringen och i mobilappen
Para ihop

5. Blinkande grönt ljus indikerar att ringen är fulladdad

4. Blinkande rött ljus indikerar att
 ringen laddas

Låt appen få tillstånd för
Bluetooth-
anslutningsbehörigheter 
och platsbehörigheter

Öppna appen Remote Selfie och skaka
 för att ta ett foto.foto. Fotografering
 med fjärrkontroll är endast tillgänglig
 på JRingApage.

1. Tid: Klicka en gång på ”Touch Button” för att visa 
den aktuella synkroniserade tiden.

besvaras eller läggs på. Tryck på”Touch Button” en gång för att besvara 
samtalet, tryck och håll in i två sekunder för att lägga på.

2. Steg: Klicka två gånger på ”Touch Button” 
för att visa det faktiska antalet steg.

3. Hjärtfrekvens: Klicka 3 gånger på ”Touch Button”
 för att visa hjärtfrekvensen.

4. Syre i blodet: Klicka på ”
touch-knappen” 4 gånger.
Visa syrgas i blodet。

5. Sömn: Klicka på
 ”touch-knappen” 5 gånger.
Sömntiden visas på displayen.

6. Strömförbrukning: Klicka på ”Touch Button”
 6 gånger för att visa strömförbrukningen.

7. Telefon:När ett inkommande samtal kommer in 
visas meddelandeikonen TEL--, bokstäverna blinkar 
och de två sista staplarna roterar.två sista staplarna 
roterar och visningen fortsätter tills samtalet 

Nadat de mobiele telefoon is aangesloten op het
 apparaat, opent u de interface van het apparaat.
Klik op de optie “Video Control” om de twee 
bedieningsschakelaars te openen.
2. Na het inschakelen van de schakelaars kunt u twee 
seconden met uw vinger dubbeltikken om de korte 
videosoftware te realiseren(bijv. TikTok, YouTube, enz.). 
Schakel naar de volgende video
en blader met uw mobiele telefoon.

*Noot

De meetresultaten van dit product dienen alleen ter referentie en zijn

 niet bedoeld voor medische doeleinden. Volg uw arts en gebruik de

 meetresultaten niet gebruik de meetresultaten niet voor zelfdiagnose 

en behandeling.

1. Voor het eerste gebruik van 
de ring 60 minuten opladen

2. Zoek JRing op Google Play of scan 
het volgende QR-code om APP te
 downloaden

3. Selecteer de ring en in de
 mobiele app Koppelen

5. Een knipperend groen lampje geeft aan dat de ring volledig is
 opgeladen

4. Een knipperend rood lampje 
geeft aan dat de ring wordt opgeladen

Geef de app toestemming
 om Bluetooth-
verbindingsrechten en
locatie rechten

Open de Remote Selfie-app en schud
 om een foto te maken.foto.
 Fotograferen op afstand is alleen 
beschikbaar in JRingApage.

1. Tijd: klik eenmaal op de “Touch Button” om de
 huidige gesynchroniseerde tijd weer te geven.

opgehangen. Raak  aan.“Touch Button” eenmaal aan om de oproep 
te beantwoorden, houd twee seconden ingedrukt om op te hangen.

2. Stappen: Klik twee keer op de “Touch Button” 
om het huidige aantal stappen weer te geven.

3. Hartslag: Klik 3 keer op de “Touch Button” om 
de hartslag weer te geven.

4. Bloedzuurstof: Klik 4 keer op de 
“tiptoets”.
Bloedzuurstof wordt weergegeven.

5. Slaapstand: Klik 5 keer op de “
tiptoets”.De slaaptijd wordt 
weergegeven.

6. Stroomverbruik: Klik 6 keer op de “Touch Button”
 om het stroomverbruik weer te geven.

7. Telefoon: Als er een inkomend gesprek binnenkomt, 
wordt het meldingspictogram TEL-- weergegeven, 
knipperen de letters en draaien de laatste twee balken.
en de laatste twee balken draaien en de weergave gaat 
door tot de oproep wordt beantwoord of tot er wordt 

Po připojení mobilního telefonu k zařízení vstupte do
 rozhraní zařízení.Klepnutím na možnost „Video Control
“ otevřete dva ovládací přepínače.
2. Po zapnutí přepínačů můžete dvojitým poklepáním
 prstem po dobu dvou sekund realizovat krátký software
 pro video(např. TikTok, YouTube atd.). Přepnutí na další 
video a ovládání listování stránkami mobilního telefonu.

*Poznámka

Výsledky měření tohoto výrobku jsou pouze orientační a nejsou určeny

 k lékařským účelům. Řiďte se prosím pokyny svého ošetřujícího lékaře

 a nevýsledky měření nepoužívejte k vlastní diagnostice a léčbě.

1. Před prvním použitím kroužku
Nabíjejte po dobu 60 minut

2. Vyhledejte JRing na Google Play
 nebo naskenujte následující položky
QR kód pro stažení APP

3. Vyberte prsten a v mobilní aplikaci
Párování

5. Blikající zelená kontrolka signalizuje, že je kroužek plně nabitý.

4. Blikající červená kontrolka 
signalizuje, že se kroužek nabíjí.

Umožněte aplikaci získat
oprávnění k připojení 
Bluetooth a
oprávnění k určování 
polohy

Otevřete aplikaci Remote Selfie a 
zatřesením pořiďte fotografii.
foto. Fotografování na dálkové 
ovládání je k dispozici pouze v 
aplikaci JRingApage.

1. Čas: Jedním kliknutím na „Dotykové tlačítko“
 zobrazíte aktuální synchronizovaný čas.

přijat nebo zavěšen. Dotkněte se stránky .„Touch Button“ jednou 
přijmete hovor, stisknutím a podržením po dobu dvou sekund hovor
 zavěsíte.

2. Kroky: Dvakrát klikněte na „Dotykové tlačítko“
 pro zobrazení aktuálního počtu kroků.

3. Tepová frekvence: Třikrát klikněte na „Dotykové
 tlačítko“ pro zobrazení tepové frekvence.

4. Krevní kyslík: 4x klikněte na „
dotykové tlačítko“.
Zobrazí se kyslík v krvi.

5. Spánek: Klikněte pětkrát na 
dotykové tlačítko.Zobrazí se doba 
spánku.

6. Spotřeba energie: Kliknutím na „Dotykové tlačítko
“ 6krát zobrazíte spotřebu energie.

7. Telefon: Když přijde příchozí hovor, zobrazí se 
oznamovací ikona TEL--, písmena blikají a na displeji 
se zobrazí poslední dva pruhy se budou otáčet a 
zobrazení bude pokračovat, dokud nebude hovor 

Una vez conectado el teléfono móvil al aparato, 
entra en la interfaz del mismo.
Haz clic en la opción «Control de vídeo» para abrir 
los dos interruptores de control.
2. Después de encender los interruptores, puedes 
pulsar dos veces con el dedo durante dos 
segundos para realizar el software de vídeo corto
(por ejemplo, TikTok, YouTube, etc.). Cambiar al 
siguiente vídeo y el control de cambio de página 
de tu teléfono móvil.

*Nota
Los resultados de las mediciones de este producto son sólo de referencia y 
no están destinados a ningún fin médico. Siga las indicaciones de su mé
dico y no utilice los resultados de las mediciones para autodiagnóstico y 
tratamiento.

1. Antes del primer uso del anillo
Carga durante 60 minutos

2. Busca JRing en Google Play o 
escanea el siguiente código
Código QR para descargar la APP

3. Seleccione el anillo y en la 
aplicación móvil Emparejamiento

5. La luz verde parpadeante indica que el anillo está completamente
 cargado

4. La luz roja parpadeante indica 
que el anillo se está cargando

Permita que la 
aplicación obtenga
permisos de conexión 
Bluetooth y
permisos de ubicación

Abre la aplicación Remote Selfie 
y agita para hacer una foto.
foto. La fotografía por control 
remoto sólo está disponible en 
JRingApage.

1. Hora: Pulse una vez el «Botón Táctil» para visualizar 
la hora actual sincronizada.

2. Pasos: Pulse dos veces el «Botón táctil» para 
visualizar el número real de pasos.

3. Frecuencia cardiaca: Pulsa el «Botón táctil» 3 veces 
para mostrar la frecuencia cardiaca.

4. Oxígeno en sangre: Pulse el «
botón táctil» 4 veces.Se muestra 
el oxígeno en sangre.

5. Dormir: Pulse el «botón táctil» 
5 veces.Se muestra el tiempo de 
reposo.

6. Consumo de energía: Pulse el «Botón Táctil» 6
 veces para mostrar el consumo de energía.

7.Teléfono: Cuando reciba una llamada, aparecerá el 
icono de notificación TEL--, las letras parpadearán y las 
dos barras traseras girarán.dos barras girarán y la 
visualización continuará hasta que se responda a la 

llamada o se cuelgue. Toque«Botón Táctil» una vez para contestar la 
llamada, manténgalo pulsado durante dos segundos para colgar. 

Dopo aver collegato il telefono cellulare al dispositivo,
 accedere all'interfaccia del dispositivo.Fare clic sull'
opzione “Controllo video” per aprire i due interruttori 
di controllo.
2. Dopo aver attivato gli interruttori, è possibile toccare
 due volte il dito per due secondi per attivare il software 
per i video brevi (ad esempio TikTok, YouTube, ecc.).
(ad es. TikTok, YouTube, ecc.). Passare al video successivo
e il controllo della pagina del cellulare.

*Nota
I risultati delle misurazioni di questo prodotto sono solo di riferimento e non 
sono destinati a scopi medici. Seguire il proprio medico di fiducia e non 
usare i risultati delle misurazioni per utilizzare i risultati delle misurazioni 
per l'autodiagnosi e il trattamento.

1. Prima del primo utilizzo 
dell'anello Caricare per 60
 minuti

2. Cercare JRing su Google Play o
 scansionare il seguente codice
Codice QR per scaricare l'APP

3. Selezionare l'anello e nell'app 
mobile Accoppiamento

5. La luce verde lampeggiante indica che l'anello è completamente carico.

4. La luce rossa lampeggiante 
indica che l'anello è in carica.

Consentire all'
applicazione di ottenere
i permessi di connessione 
Bluetooth e
le autorizzazioni di 
localizzazione

Aprire l'app Remote Selfie e scuotere 
per scattare una foto.
foto. La fotografia con telecomando
 è disponibile solo in JRingApage.

1. Ora: fare clic una volta sul “Pulsante a sfioramento”
 per visualizzare l'ora corrente sincronizzata.

2. Passi: fare clic due volte sul “pulsante a sfioramento”
 per visualizzare il numero effettivo di passi.

3. Frequenza cardiaca: fare clic sul “pulsante a 
sfioramento” 3 volte per visualizzare la frequenza
 cardiaca. 4. Ossigeno nel sangue: fare clic

 sul “pulsante a sfioramento”
 4 volte per visualizzare l'ossigeno 
nel sangue.
5. Sonno: fare clic sul “pulsante a 
sfioramento” 5 volte.
Viene visualizzata la durata del 
sonno.

6. Consumo energetico: fare clic sul “pulsante a 
sfioramento” per 6 volte per visualizzare il consumo 
energetico.

7. Telefono: quando arriva una chiamata, viene 
visualizzata l'icona di notifica TEL--, le lettere 
lampeggiano e le ultime due barre ruotano.
due barre ruotano e la visualizzazione continua finché 

Une fois le téléphone portable connecté à l'appareil, 
entrez dans l'interface de l'appareil.
Cliquez sur l'option « Video Control » pour ouvrir les 
deux interrupteurs de contrôle.
2. après avoir activé les interrupteurs, vous pouvez 
doublement appuyer sur votre doigt pendant deux 
secondes pour activer le logiciel de vidéo courte (par 
exemple TikTok, YouTube, etc.).
(par exemple, TikTok, YouTube, etc.). Passer à la vidéo 
suivante
et la commande de changement de page de votre 
téléphone portable.

*Note
Les résultats des mesures de ce produit sont fournis à titre de référence 
uniquement et ne sont pas destinés à des fins médicales. Veuillez suivre
 les conseils de votre médecin traitant et ne pas
pas utiliser les résultats des mesures à des fins d'autodiagnostic et de
 traitement.

1. avant la première utilisation de 
l'anneau Charger pendant 60
 minutes

2) Recherchez JRing sur Google Play
 ou scannez le code QR suivant
Code QR pour télécharger l'APP

3. sélectionner la bague et dans
 l'application mobile Appairage

5. le voyant vert clignotant indique que l'anneau est complètement chargé

4. le voyant rouge clignotant indique 
que l'anneau est en cours de 
chargement

Veuillez autoriser 
l'application à 
obtenir les 
autorisations de
 connexion Bluetooth et
autorisations de 
localisation

Ouvrez l'application Remote Selfie 
et secouez-la pour prendre une 
photo.
photo. La photographie à distance 
n'est disponible que dans 
JRingApage !。

1) Heure : cliquez une fois sur le « bouton tactile » 
pour afficher l'heure synchronisée actuelle.

raccroche.L'affichage se poursuit jusqu'à ce que l'on réponde à l'appel 
ou que l'on raccroche. Touchez Appuyez une fois sur le « bouton tactile
 » pour répondre à l'appel, et maintenez-le enfoncé pendant deux 
secondes pour raccrocher.

2. étapes : cliquez deux fois sur le « bouton tactile »
 pour afficher le nombre actuel d'étapes.

3) Fréquence cardiaque : cliquez trois fois sur le 
bouton tactile pour afficher la fréquence cardiaque.

4) Oxygène sanguin : Cliquez 4 
fois sur le « bouton tactile ».
L'oxygène du sang s'affiche.

5) Sommeil : Cliquez 5 fois sur le
 « bouton tactile ».
Le temps de sommeil s'affiche.

6. consommation d'énergie : cliquez 6 fois sur le «
 bouton tactile » pour afficher la consommation 
d'énergie.

7.Téléphone:Lors d'un appel entrant, l'icône de 
notification TEL-- s'affiche, les lettres clignotent, les
 deux barres arrière tournent et l'affichage continue 
jusqu'à ce que l'on réponde à l'appel ou qu'on le 

1. 60 Minuten vor dem ersten
 Gebrauch aufladen

2. suchen Sie JRing auf Google Play 
oder scannen Sie den folgendenQR-
Code zum Herunterladen der APP

3. den Ring auswählen und in der
 mobilen App Pairing

5. blinkendes grünes Licht zeigt an, dass 
der Ring vollständig geladen ist

4. blinkendes rotes Licht zeigt an, 
dass der Ring aufgeladen wird

Erlauben Sie bitte 
der App, die
Bluetooth-
Verbindungserlaubnis
 und
Standortberechtigungen

1. zeit: Klicken Sie einmal auf den „Touch Button“, 
um die aktuelle synchronisierte Zeit anzuzeigen.

2. schritte: Klicken Sie zweimal auf den „Touch 
Button“, um die aktuelle Anzahl der Schritte 
anzuzeigen.

3) Herzfrequenz: Klicken Sie 3 Mal auf den „Touch 
Button“, um die Herzfrequenz anzuzeigen.

4. blutsauerstoff: Klicken Sie 4 
Mal auf die „Touch-Taste“.
Der Blutsauerstoff wird angezeigt.
5. schlafen: Klicken Sie 5 Mal auf 
die „Touch-Taste“.
Schlafzeit anzeigen。

6) Stromverbrauch: Klicken Sie 6-mal auf den „Touch 
Button“, um den Stromverbrauch anzuzeigen.

中文

德文

法语

意大利语

西班牙语

捷克语

荷兰语

瑞典语

希腊语

波兰语

匈牙利语

丹麦语

日语

휴대폰이 장치에 연결된 후 장치 인터페이스로 들어갑니다.
“비디오 제어” 옵션을 클릭하여 두 개의 제어 스위치를 엽
니다.
2. 스위치를 켠 후 손가락을 2초간 두 번 탭하여 짧은 동영상
 소프트웨어(예: 틱톡, 유튜브 등)를 실행할 수 있습니다. 다
음 동영상으로 전환로 전환하고 휴대폰의 페이지 넘기기를
 제어할 수 있습니다.

*주
이 제품의 측정 결과는 참고용으로만 제공되며 의료 목적으로 사용되지 않습니
다. 담당 의사의 지시에 따르고 측정 결과를 자가 진단 및 치료에 사용하지 마세요.
측정 결과를 자가 진단 및 치료에 사용하지 마세요.

1. 링을 처음 사용하기 전
60분 동안 충전

2. 구글 플레이에서 JRing을 검색하거나
다음을 스캔합니다.
앱 다운로드를 위한 QR코드

3. 모바일 앱에서 링을 선택합니다.
페어링

5. 녹색 표시등이 깜박이면 링이 완전히 충전되었음을 나타냅니다.

4. 깜박이는 빨간색 표시등은 링이
충전 중임을 나타냅니다.

앱이 다음을 가져올 수
있도록 허용하십시오.
블루투스 연결 권한 및
위치 권한

원격 셀카 앱을 열고 흔들어서 사진을 
찍습니다.
사진. 원격 제어 사진 촬영은
 JRingApage에서만 사용할 수 있습니다.

1. 시간: '터치 버튼'을 한 번 클릭하면 현재 동기화된 시
간이 표시됩니다.

걸음 수: '터치 버튼'을 두 번 클릭하면 실제 걸음 수를 표
시합니다.

3. 심박수: “터치 버튼”을 3번 클릭하여 심박수를 표시
합니다.

4. 혈중 산소: “터치 버튼”을 4번
 클릭합니다.혈중 산소가 표시됩니다.

절전: '터치 버튼'을 5회 클릭합니다.
절전 시간이 표시됩니다.

6. 전력 소비량: '터치 버튼'을 6번 클릭하여 전력 소비량을
표시합니다.

7. 전화: 전화가 걸려오면 알림 아이콘 TEL--이 표시되고 
글자가 깜박이며 마지막
두 개의 막대가 회전하고 전화를 받거나 끊을 때까지 표시
가 계속됩니다. 터치“터치 버튼"을 한 번 터치하여 전화를

韩语

.بعد توصيل الهاتف المحمول بالجهاز، ادخل إلى واجهة الجهاز
.انقر على خيار ”التحكم بالفيديو“ لفتح مفتاحي التحكم

 بعد تشغيل المفتاح¢، ¡كنك النقر بإصبعك نقراً مزدوجًا لمدة .2
ثانيت¢ لإدراك برنامج الفيديو القص¥

قم بالتبديل إلى الفيديو التالي .(إلخ ،YouTube و TikTok مثل)
.والتحكم في قلب صفحة هاتفك المحمول

ملاحظة*

 نتائج قياس هذا المنتج هي للإشارة فقط وليست مخصصة لأي غرض طبي. يرجى اتباع الطبيب

المشرف عليك وعدم

Àوالعلاج الذا Àاستخدام نتائج القياس للتشخيص الذا.

قبل الاستخدام الأول للخاتم - 1
الشحن لمدة 60 دقيقة

على جوجل بلاي أو امسح ما يلي JRing ابحث عن - 2
رمز الاستجابة السريعة لتحميل التطبيق

حدد الحلقة وفي تطبيق الهاتف المحمول - 3
الاقتران

يش¥ الضوء الأخضر الوامض إلى أن الحلقة مشحونة بالكامل - 5

يش¥ الضوء الأحمر الوامض إلى أن الحلقة قيد الشحن - 4

يرجى السÑح للتطبيق بالحصول على
أذونات اتصال البلوتوث و

أذونات الموقع

.افتح تطبيق ”سيلفي عن بعُد“ وقم بالهز لالتقاط صورة
.JRingApage الصورة. التصوير عن بعُد متاح فقط في

.الوقت: انقر على ”زر اللمس“ مرة واحدة لعرض الوقت المتزامن الحالي .1

.الخطوات: انقر على ”زر اللمس“ مرت¢ لعرض العدد الفعلي للخطوات .2

.معدل ضربات القلب: انقر على ”زر اللمس“ 3 مرات لعرض معدل ضربات القلب -3

“الأكسج¢ في الدم: انقر فوق ”زر اللمس -4
.مرات 4 

.يتم عرض الأكسج¢ في الدم

.السكون: انقر على ”زر اللمس“ 5 مرات .5
.يتم عرض وقت السكون

.استهلاك الطاقة: انقر على ”زر اللمس“ 6 مرات لعرض استهلاك الطاقة - 6

الهاتف: عند ورود مكالمة واردة، سيتم عرض .7
وستومض الأحرف، وسيستمر عرض آخر ،--TEL أيقونة الإخطار 

الشريط¢ الأخ¥ين وسيستمر العرض حتى يتم الرد على المكالمة أو إنهاء المكالمة. المس
.زر اللمس“ مرة واحدة للرد على المكالمة، واضغط مع الاستمرار لمدة ثانيت¢ لإنهاء المكالمة”

阿拉伯语

英文

Öffnen Sie die Remote Selfie-App und
 schütteln Sie sie, um ein Foto 
aufzunehmen.
Foto. Fernfotografie ist nur in 
JRingApage verfügbar!

Nachdem das Mobiltelefon mit dem Gerät verbunden ist,
 öffnen Sie die Geräteoberfläche.
Klicken Sie auf die Option „Videosteuerung“, um die beiden
 Steuerungsschalter zu öffnen.
2 Nachdem Sie die Schalter eingeschaltet haben, können 
Sie Ihren Finger zwei Sekunden lang antippen, um die 
Kurzvideosoftware zu starten.(z. B. TikTok, YouTube, usw.).
 Umschalten zum nächsten 
Videound Pageflip-Steuerung für Mobiltelefone

*Hinweis
Die Messergebnisse dieses Produkts dienen nur als Referenz und sind nicht für 
medizinische Zwecke bestimmt. Bitte wenden Sie sich an Ihren behandelnden
 Arzt und und verwenden Sie die Messergebnisse nicht zur Selbstdiagnose 
und -behandlung.


